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Forrajeros Silage
ensilaje

MPF

OM

Maxi Plus

Omega

forage

Remolques agrícolas forrajeros para ensilaje / ensilar 
de Juscafresa.
Destinados para el transporte de forraje o cereal.

Destaca por su sistema de descarga 
medinate cadenas con opción de des-
carga automática y sincronizada para 
obtener un vaciado del material en una 
sola pasada. 
El sistema de suspensión hidráulica 
proporciona una mayor estabilidad 
en los desniveles, una reducción del 
esfuerzo en el arrastre del tractor y se 
reduce la compactación.

Stands out for its unloading by chains 
with the option of automatic and syn-
chronized unloading to obtain a trailer 
emptying in a single pass.
The reliable hydraulic suspension 
increased the stability, a reduce in the 
same time the tractor drag and reduce 
the compaction.

El empeño por la constante mejora de nuestros productos, es un reto que confirma y fortalece el propósito de superación por 
el trabajo bien hecho y nace de la voluntad de servicio hacia el agricultor y el ganadero, con la satisfacción de que los resulta-
dos obtenidos sean la razón y el fundamento de continuar siendo líderes en el sector. No hay ninguna palabra que nos pueda 
definir, sólo nuestra constante y continua búsqueda por alcanzar la perfección.

The effort to constantly improvement in our products, is a challenge that confirms and strengthens the overcoming purpose for a 
well done work and it is born from the attitude for the service to the farmer and the rancher, with the satisfaction that the results 
are the reason and the basis to keep us leaders in the sector. There is no word that can define us, only our constant and conti-
nuous conquest for perfection.

Destaca por su sistema de descarga 
medinate banda móvil de PVC con 
descarga automática y sincronizada 
para obtener un vaciado del material 
en una sola pasada. 
El sistema consiste en la combinación 
y unión del piso con banda móvil de 
PVC junto al frontal móvil que acom-
paña el material hacia el exterior del 
remolque sin compactar el producto. 

Stands out for its unloading by PVC 
conveyor belt with automatic and syn-
chronized unloading to obtain a trailer 
emptying in a single pass.
The system consists with the combi-
nation and union of the mobile floor of 
PVC conveyor belt with the movable 
front that accompanies the material 
outside the trailer without the product 
compaction. 

Silage / forage agricultural trailers Juscafresa.
Destined for silage or cereal transport.



MPF Maxi Plus
Destaca por su sistema de descarga medinate cadenas con 
opción de descarga automática y sincronizada para obtener un 
vaciado del material en una sola pasada. 
El sistema de suspensión hidráulica proporciona una mayor esta-
bilidad en los desniveles, una reducción del esfuerzo en el arrastre 
del tractor y se reduce la compactación.

Stands out for its unloading by chains with the option of automatic 
and synchronized unloading to obtain a trailer emptying in a single 
pass.
The reliable hydraulic suspension increased the stability, a reduce 
in the same time the tractor drag and reduce the compaction.

Juego de 4 cadenas 80/12X fabricada con material 20Mn4+S-
355JR para los modelos F88MPF y F92MPF de serie.

Juego de 4 cadenas 80/18W fabricada con material 27 Mn Cr 
B5-2 + Hardox 450 para los modelos F94MPF y F95MPF de serie 
u opcional en los modelos F88MPF y F92MPF.

Kit of 4 chains 80/12X manufactured with material 20Mn4+S355JR 
for models F88MPF and F92MPF of standard.
 
Kit of 4 chains 80/18W manufactured with material 27 Mn Cr B5-2 
+ Hardox 450 for the models F94MPF and F95MPF of standard or 
optional on the models F88MPF and F92MPF.

Avance hidráulico de las cadenas con un reductor hidráulico 
1/24,3 para los modelos F88MPF y F92MPF de serie.
 
Avance hidráulico de las cadenas con doble reductor hidráulico 
1/12,1 para los modelos F94MPF y F95MPF de serie u opcional 
en los modelos F88MPF y F92MPF.

Hydraulic advance chains with reducer 1/24,3, for the models 
F88MPF and F92MPF of standard.
 
Hydraulic advance chains with double reducer 1/12,1, for the mo-
dels F94MPF and F95MPF of standard or optional for the models 
F88MPF and F92MPF.

Apertura de la puerta hidráulica trasera totalmente sincronizada 
con el accionamiento del sistema de arrastre.

Hydraulic back door opening fully synchronized with the drag 
system.

Ataque hidráulico directo al tractor con electrodistribuidor para 
accionar las funciones de abrir/cerrar la puerta trasera hidráulica, 
sistema arrastre, elevar/descender la lanza hidráulica y predis-
puesto para conectar a la línea sensora del tractor.
 
Controlador de gestión de las electróvalvulas con indicadores 
gráficos para el accionamiento manual o automático del sistema 
descarga con indicadores gráficos y acústicos de la apertura/cie-
rre de la puerta hidráulica.

Direct hydraulic attack to the tractor with electro-distributor to 
operate the functions of opening/closing the hydraulic back cover, 
drag system, raise/descent the hydraulic drawbar and predisposed 
to connect it at the load sensing of tractor. 
 
Controller to manage the electro-valves with graphical indicators 
for manual or automatic operation of the unloading system with 
graphical and acoustic indicators of opening/closing of the hydrau-
lic back cover.

Doble acumulador de baja y alta presión para la suspensión de la 
lanza y de los ejes.
Lanza con elevación hidráulica accionada desde el mando del 
tractor y descenso hidráulico con sistema de suspensión hidráu-
lico variable en altura que proporciona una mayor estabilidad al 
remolque y con doble pie de apoyo mecánico.

Double accumulator of low and high pressure for drawbar suspen-
sion and for the axles suspension.
 Drawbar with hydraulic elevation used by a remote control from the 
tractor and descent, variable in height to provide greater stability to 
the trailer with double mechanical jack-stand.

Equipado con un sistema de arrastre por cadenas.
Tensores independientes manuales.
 
Equipped with a chain drag system.
Manual independents tensors.

Enganche anilla giratoria 208284 Scharmüller ISO 20019.
Enganche anilla fija 208092 Scharmüller ISO 20019.
Enganche bola 207909 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208284 Scharmüller ISO 20019.
Fixed ring towing eye 208092 Scharmüller ISO 20019.
Ball towing eye 207909 Scharmüller ISO 24347.



F88MPF062 F88MPF131 F92MPF062 F92MPF131 F94MPF062 F94MPF131 F95MPF062 F95MPF118
m3 34 34 36,5 36,5 38,9 38,9 43,8 43,8
A 8480 8480 8980 8980 9480 9480 10480 10480
B 6940 6940 7440 7440 7940 7940 8940 8940
C 2550 2550 2550 2550 2550 2550 2550 2550
D 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000
E 1940 1940 2305 2305 2472 2472 2823 2823
F
G
H 500 500 500 500 500 500 500 500
I 1600 1600 1600 1600 1600 1600 1600 1600
J 2040 2040 2040 2040 2040 2040 2040 2040

445/65 R 22,5 O - O - O - O -
560/60 R 22,5 O O O O O O O O
580/65 R 22,5 O O O O O O O O
650/50 R 22,5 O O O O O O O O
710/45 R 22,5 O O O O O O O O
620/55 R 26,5 - O - O - O - O
650/55 R 26,5 O O O O O O O O
750/45 R 26,5 - O - O - O - O

Disponible en modelos F88MPF, F92MPF, F94MPF y F95MPF.

De serie:
Eje suspensión bogie autodireccional en segundo eje cuadrado 100 o 
150mm, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
En opción:
Eje suspensión bogie direccional forzado en segundo eje cuadrado 100 o 
150mm comandado con cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., 
tambor freno 400x120. Según norma ISO 26402.
Eje suspensión bogie direccional forzado en segundo eje cuadrado 100 
o 150mm comandado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120.

Available in models F88MPF, F92MPF, F94MPF and F95MPF.
Standard: 
Self-steering bogie suspension axle in second square axle 100 or 150mm, 
2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Optional: 
Forced steering bogie square axle in second square axle 100 or 150mm 
commanded with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, 
brakes 400x120. According to norm ISO 26402.
Forced steering bogie square axle in second square axle 100 or 150mm 
commanded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.

Disponible en modelos F88MPF, F92MPF y  F94MPF.
De serie: Eje sidra doble autodireccional en segundo eje, vía 
2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
En opción: Eje sidra direccional forzado en segundo eje coman-
dado con cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., tambor 
freno 400x120. Según norma ISO 26402.
Eje sidra direccional forzado en segundo eje comandado electróni-
camente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
Eje sidra doble autodireccional en primer y segundo eje coman-
dado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120. 
Nota: Incluye cambio del eje delantero a eje direccional.

Available in models F88MPF, F92MPF and F94MPF.
Standard:
Double sidra self-steering axle in second axle, 2000 track, 10 
bolts, brakes 400x120
Optional:
Double sidra forced steering axle in second axle commanded 
with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, brakes 
400x120. According to norm ISO 26402.
Double sidra forced steering axle in second axle commanded elec-
tronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Double sidra forced steering axle in first and second axle com-
manded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120. Note: 
Include change from front axle to directional axle.

Disponible en modelos F95MPF.
De serie:
Eje sidra triple autodireccional en primer y tercer eje, vía 2000, 10 
esp., tambor freno 400x12
En opción:
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje coman-
dado con cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., tambor 
freno 400x120. Según norma ISO 26402.
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje comanda-
do electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
Eje sidra triple direccional forzado en primer, segundo y tercer eje 
comandado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120. Nota: Incluye cambio del eje central a eje direccional.

Available in models F95MPF.
Standard:
Triple sidra self-steering axle in first and third axle, 2000 track, 10 
bolts, brakes 400x120.
Optional:
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, brakes 
400x120. According to norm ISO 26402.
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Triple sidra forced steering axle in first, second and third axle com-
manded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120. Note: 
Include change from central axle to directional axle.
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OM Omega
Destaca por su sistema de descarga medinate banda móvil de 
PVC con descarga automática y sincronizada para obtener un 
vaciado del material en una sola pasada. 
El sistema consiste en la combinación y unión del piso con banda 
móvil de PVC junto al frontal móvil que acompaña el material 
hacia el exterior del remolque sin compactar el producto. 

Stands out for its unloading by PVC conveyor belt with automatic 
and synchronized unloading to obtain a trailer emptying in a single 
pass.
The system consists with the combination and union of the mobile 
floor of PVC conveyor belt with the movable front that accompa-
nies the material outside the trailer without the product compac-
tion. 

Combinación del piso del remolque junto al frontal móvil.
Apertura de la puerta hidráulica trasera totalmente sincronizada 
con el accionamiento del sistema de arrastre con piso de banda 
móvil de PVC comandada por un electrodistrubuidor hidráulico.

Binding of the mobile floor with PVC conveyor belt next to mobile 
front.
Hydraulic back door opening fully synchronized with the drive 
system with mobile floor PVC commanded by a hydraulic electro-
distrubuidor.

Avance hidráulico del piso con doble reductor hidráulico 1/24,3 
motores WR 160 (1 con sensor eléctrico) montados sobre carretes 
de tracción y recuperación del cable.

Hydraulic advance of the mobile floor with double hydraulic redu-
cers 1/24,3 motors WR 160 (1 with electric sensor) mounted on 
traction reels and cable recovery.

Ataque hidráulico directo al tractor con electrodistribuidor hidráuli-
co y mando vía cable para las funciones siguientes:
Subir/bajar lanza, apertura/cierre puerta trasera, desplazamiento 
del frontal y de la banda de PVC a través de los motores hidráuli-
cos con doble reductor, accionamiento manual de las funciones y 
accionamiento de maniobras automáticas para la descarga y para 
el retroceso del frontal, sincronizadas con apertura y cierre de la 
puerta trasera, doble seguridad para posiciones límite del frontal 
a través de sensores de posición y sensor en motor hidráulico, y 
preparado para incorporar línea sensora.

Direct hydraulic attack on the tractor with hydraulic electrodistribu-
tor and cable control for the following functions:
Raise / lower the drawbar, opening / closing back cover, move-
ment of the front and PVC strip through the hydraulic motors with 
double reducer, manual operation of the functions and activation 
of automatic maneuvers for unloading and reversing the front, 
synchronized with opening and closing of the back cover, dou-
ble security for front limit positions through position sensors and 
sensor in hydraulic motor, and ready to incorporate a sensor line.
lic back cover.

Doble acumulador de baja y alta presión para la suspensión de la 
lanza y de los ejes.
Lanza con elevación hidráulica accionada desde el mando del 
tractor y descenso hidráulico con sistema de suspensión hidráu-
lico variable en altura que proporciona una mayor estabilidad al 
remolque y con doble pie de apoyo mecánico.

Double accumulator of low and high pressure for drawbar suspen-
sion and for the axles suspension.
Drawbar with hydraulic elevation used by a remote control from the 
tractor and descent, variable in height to provide greater stability to 
the trailer with double mechanical jack-stand.

Equipado con un sistema de arrastre con piso con banda móvil 
de PVC, fondo autodeslizante por guías de polietileno de alta 
densidad.
 
Equipped with a mobile floor with PVC conveyor belt, sliding back-
ground by rails of high-density polyethylene.

Enganche anilla giratoria 208284 Scharmüller ISO 20019.
Enganche anilla fija 208092 Scharmüller ISO 20019.
Enganche bola 207909 Scharmüller ISO 24347.

Revolving ring towing eye 208284 Scharmüller ISO 20019.
Fixed ring towing eye 208092 Scharmüller ISO 20019.
Ball towing eye 207909 Scharmüller ISO 24347.



Disponible en modelos F33OM y F37OM.
De serie:
Eje sidra doble autodireccional en segundo eje, vía 2000, 10 esp., 
tambor freno 400x120.
En opción:
Eje sidra direccional forzado en segundo eje comandado con 
cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120. Según norma ISO 26402.
Eje sidra direccional forzado en segundo eje comandado electróni-
camente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
Eje sidra doble autodireccional en primer y segundo eje coman-
dado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120. 
Nota: Incluye cambio del eje delantero a eje direccional.

Available in models F33OM and F37OM
Standard:
Double sidra self-steering axle in second axle, 2000 track, 10 
bolts, brakes 400x120.
Optional:
Double sidra forced steering axle in second axle commanded 
with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, brakes 
400x120. According to norm ISO 26402.
Double sidra forced steering axle in second axle commanded elec-
tronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Double sidra forced steering axle in first and second axle com-
manded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120. Note: 
Include change from front axle to directional axle.

Disponible en modelos F43OM.
De serie:
Eje sidra triple autodireccional en primer y tercer eje, vía 2000, 10 
esp., tambor freno 400x120
En opción:
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje coman-
dado con cilindro enganchado al tractor, vía 2000, 10 esp., tambor 
freno 400x120. Según norma ISO 26402.
Eje sidra triple direccional forzado en primer y tercer eje comanda-
do electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 400x120.
Eje sidra triple direccional forzado en primer, segundo y tercer eje 
comandado electrónicamente, vía 2000, 10 esp., tambor freno 
400x120. Nota: Incluye cambio del eje central a eje direccional.

Available in models F43OM.
Standard:
Triple sidra self-steering axle in first and third axle, 2000 track, 10 
bolts, brakes 400x120.
Optional:
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
with cylinder attached to the tractor, 2000 track, 10 bolts, brakes 
400x120. According to norm ISO 26402.
Triple sidra forced steering axle in first and third axle commanded 
electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120.
Triple sidra forced steering axle in first, second and third axle com-
manded electronically, 2000 track, 10 bolts, brakes 400x120. Note: 
Include change from central axle to directional axle.

F33OM131 F37OM131 F43OM118
m3 32,95 37,6 42,4
A 8900 9900 10900
B 7470 8470 9470
C 2550 2550 2550
D 2000 2000 2000
E 1820 2170 2190
F 1700 1700 1700
G 3700 3700 3700
H 500 500 500
I 1600 1600 1600
J 2000 2000 2000

560/60 R 22,5 O O O
580/65 R 22,5 O O O
650/50 R 22,5 O O O
710/45 R 22,5 O O O
620/55 R 26,5 O O O
650/55 R 26,5 O O O
750/45 R 26,5 O O O
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JUSCAFRESA S.A.
Avda. Saus 16, 17465 Camallera (Girona)

EUROPE | SPAIN | CATALONIA

42°07'37.0"N 2°58'09.0"E
42.126944, 2.969167

www.juscafresa.com
info@juscafresa.com

phone. +34 972 794 000
whatsapp. +34 627 440 286

Descripciones, datos, e ilustraciones son puramente a título 
indicativo. Juscafresa se reserva el derecho de aportar 
cualquier variación sin obligación de preaviso.

Descriptions, data and illustrations are only indicative. 
Juscafresa reserves the right to make any changes without 
prior notification.

Dealer:

v.001.005.2020


